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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

1 Καὶ
e
G2532

ἐμβὰς
imbarcarsi
G1684

εἰς
verso
G1519

πλοῖον,
barca
G4143

διεπέρασεν
attraversare
G1276

καὶ
e
G2532

ἦλθεν
venire
G2064

εἰς
verso
G1519

τὴν
la
G3588

ἰδίαν
proprio
G2398

πόλιν.
città
G4172

E Gesù, entrato in una barca, passò all’altra riva e venne nella sua città.

2 Καὶ
e
G2532

ἰδοὺ,
vedere
G3708

προσέφερον
offrire
G4374

αὐτῷ
a–lui
G0846

παραλυτικὸν
paralitico
G3885

ἐπὶ
su
G1909

κλίνης
letto
G2825

βεβλημένον;
gettare
G0906

καὶ
e
G2532

ἰδὼν
vedere
G3708

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

τὴν
la
G3588

πίστιν
fede
G4102

αὐτῶν,
di–essi
G0846

εἶπεν
dire
G3004

τῷ
al
G3588

παραλυτικῷ,
paralitico
G3885

Θάρσει,
avere–coraggio
G2293

τέκνον;
figlio
G5043

ἀφίενταί
perdonare
G0863

σου
di–te
G4771

αἱ
le
G3588

ἁμαρτίαι.
peccato
G0266

Ed ecco gli portarono un paralitico steso sopra un letto. E Gesù, veduta la fede loro, disse al paralitico: Figliuolo, 
sta’ di buon animo, i tuoi peccati ti sono rimessi.

3 καὶ
e
G2532

ἰδού,
vedere
G3708

τινες
chi?
G5100

τῶν
dei
G3588

γραμματέων
scriba
G1122

εἶπαν
dire
G3004

ἐν
in
G1722

ἑαυτοῖς,
sé–stessi
G1438

Οὗτος
questo
G3778

βλασφημεῖ!
bestemmiare
G0987

Ed ecco alcuni degli scribi dissero dentro di sé: Costui bestemmia.

4 καὶ
e
G2532

εἰδὼς
sapere
G1492

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

τὰς
le
G3588

ἐνθυμήσεις
enthumeseis
G1761

αὐτῶν,
di–essi
G0846

εἶπεν,
dire
G3004

Ἵνα‿
affinché
G2443

τί
che–cosa?
G5101

ἐνθυμεῖσθε
enthumeisthe
G1760

πονηρὰ
malvagio
G4190

ἐν
in
G1722

ταῖς
alle
G3588

καρδίαις
cuore
G2588

ὑμῶν?
di–voi
G4771

E Gesù, conosciuti i loro pensieri, disse: Perché pensate voi cose malvage ne’ vostri cuori?

5 τί
che–cosa?
G5101

γάρ
poiché
G1063

ἐστιν
essere
G1510

εὐκοπώτερον,
più–facile
G2123

εἰπεῖν,
dire
G3004

Ἀφίενταί
perdonare
G0863

σου
di–te
G4771

αἱ
le
G3588

ἁμαρτίαι,
peccato
G0266

ἢ
o
G2228

εἰπεῖν.
dire
G3004

Ἔγειρε
risuscitare
G1453

καὶ
e
G2532

περιπάτει?
camminare
G4043

Poiché, che cos’è più facile, dire: I tuoi peccati ti sono rimessi, o dire: Lèvati e cammina?
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6 ἵνα
affinché
G2443

δὲ
ma
G1161

εἰδῆτε
sapere
G1492

ὅτι
che
G3754

ἐξουσίαν
autorità
G1849

ἔχει
avere
G2192

ὁ
il
G3588

Υἱὸς
figlio
G5207

τοῦ
del
G3588

ἀνθρώπου
uomo
G0444

ἐπὶ
su
G1909

τῆς
della
G3588

γῆς
terra
G1093

ἀφιέναι
perdonare
G0863

ἁμαρτίας:
peccato
G0266

τότε
allora
G5119

λέγει
dire
G3004

τῷ
al
G3588

παραλυτικῷ,
paralitico
G3885

Ἐγερθεὶς,
risuscitare
G1453

ἆρόν
togliere
G0142

σου
di–te
G4771

τὴν
la
G3588

κλίνην,
letto
G2825

καὶ
e
G2532

ὕπαγε
andare
G5217

εἰς
verso
G1519

τὸν
il
G3588

οἶκόν
casa
G3624

σου.
di–te
G4771

Or affinché sappiate che il Figliuol dell’uomo ha sulla terra autorità di rimettere i peccati: Lèvati (disse al 
paralitico), prendi il tuo letto e vattene a casa.

7 καὶ
e
G2532

ἐγερθεὶς,
risuscitare
G1453

ἀπῆλθεν
andare–via
G0565

εἰς
verso
G1519

τὸν
il
G3588

οἶκον
casa
G3624

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

Ed egli, levatosi, se ne andò a casa sua.

8 ἰδόντες
vedere
G3708

δὲ,
ma
G1161

οἱ
i
G3588

ὄχλοι
folla
G3793

ἐφοβήθησαν,
temere
G5399

καὶ
e
G2532

ἐδόξασαν
glorificare
G1392

τὸν
il
G3588

Θεὸν,
Dio
G2316

τὸν
il
G3588

δόντα
dare
G1325

ἐξουσίαν
autorità
G1849

τοιαύτην
quello
G5108

τοῖς
ai
G3588

ἀνθρώποις.
uomo
G0444

E le turbe, veduto ciò, furon prese da timore, e glorificarono Iddio che avea data cotale autorità agli uomini.

9 Καὶ
e
G2532

παράγων
passare
G3855

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

ἐκεῖθεν,
di–là
G1564

εἶδεν
vedere
G3708

ἄνθρωπον
uomo
G0444

καθήμενον
sedere
G2521

ἐπὶ
su
G1909

τὸ
il
G3588

τελώνιον,
telonion
G5058

Μαθθαῖον
Matteo
G3156

λεγόμενον,
dire
G3004

καὶ
e
G2532

λέγει
dire
G3004

αὐτῷ,
a–lui
G0846

Ἀκολούθει
seguire
G0190

μοι.
a–me
G1473

καὶ
e
G2532

ἀναστὰς,
alzarsi
G0450

ἠκολούθησεν
seguire
G0190

αὐτῷ.
a–lui
G0846

Poi Gesù, partitosi di là, passando, vide un uomo, chiamato Matteo, che sedeva al banco della gabella; e gli disse: 
Seguimi. Ed egli, levatosi, lo seguì.

10 Καὶ
e
G2532

ἐγένετο
divenire
G1096

αὐτοῦ
di–lui
G0846

ἀνακειμένου
anakeimenou
G0345

ἐν
in
G1722

τῇ
alla
G3588

οἰκίᾳ,
casa
G3614

καὶ
e
G2532

ἰδοὺ,
vedere
G3708

πολλοὶ
molto
G4183

τελῶναι
esattore–di–tasse
G5057

καὶ
e
G2532

ἁμαρτωλοὶ,
peccatore
G0268

ἐλθόντες,
venire
G2064

συνανέκειντο
stare–a–tavola–con
G4873

τῷ
al
G3588

Ἰησοῦ
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

τοῖς
ai
G3588

μαθηταῖς
discepolo
G3101

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

Ed avvenne che, essendo Gesù a tavola in casa di Matteo, ecco, molti pubblicani e peccatori vennero e si misero a 
tavola con Gesù e co’ suoi discepoli.
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11 καὶ
e
G2532

ἰδόντες,
vedere
G3708

οἱ
i
G3588

Φαρισαῖοι
fariseo
G5330

ἔλεγον
dire
G3004

τοῖς
ai
G3588

μαθηταῖς
discepolo
G3101

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

Διὰ
per–mezzo–di
G1223

τί,
che–cosa?
G5101

μετὰ
con
G3326

τῶν
dei
G3588

τελωνῶν
esattore–di–tasse
G5057

καὶ
e
G2532

ἁμαρτωλῶν
peccatore
G0268

ἐσθίει
mangiare
G2068

ὁ
il
G3588

διδάσκαλος
maestro
G1320

ὑμῶν?
di–voi
G4771

E i Farisei, veduto ciò, dicevano ai suoi discepoli: Perché il vostro maestro mangia coi pubblicani e coi peccatori?

12 ὁ
il
G3588

δὲ
ma
G1161

ἀκούσας,
udire
G0191

εἶπεν,
dire
G3004

Οὐ
non
G3756

χρείαν
aver–bisogno
G5532

ἔχουσιν
avere
G2192

οἱ
i
G3588

ἰσχύοντες
prevalere
G2480

ἰατροῦ,
medico
G2395

ἀλλ’
ma
G0235

οἱ
i
G3588

κακῶς
malamente
G2560

ἔχοντες.
avere
G2192

Ma Gesù, avendoli uditi, disse: Non sono i sani che hanno bisogno del medico, ma i malati.

13 πορευθέντες
andare
G4198

δὲ,
ma
G1161

μάθετε
imparare
G3129

τί
che–cosa?
G5101

ἐστιν,
essere
G1510

Ἔλεος
eleos
G1656

θέλω,
volere
G2309

καὶ
e
G2532

οὐ
non
G3756

θυσίαν:
sacrificio
G2378

οὐ
non
G3756

γὰρ
poiché
G1063

ἦλθον
venire
G2064

καλέσαι
chiamare
G2564

δικαίους,
giusto
G1342

ἀλλὰ
ma
G0235

ἁμαρτωλούς.
peccatore
G0268

Or andate e imparate che cosa significhi: Voglio misericordia, e non sacrifizio; poiché io non son venuto a 
chiamar de’ giusti, ma dei peccatori.

14 Τότε
allora
G5119

προσέρχονται
avvicinarsi
G4334

αὐτῷ
a–lui
G0846

οἱ
i
G3588

μαθηταὶ
discepolo
G3101

Ἰωάννου,
Giovanni
G2491

λέγοντες,
dire
G3004

Διὰ
per–mezzo–di
G1223

τί
che–cosa?
G5101

ἡμεῖς
noi
G1473

καὶ
e
G2532

οἱ
i
G3588

Φαρισαῖοι
fariseo
G5330

νηστεύομεν
digiunare
G3522

‹πολλά›,
molto
G4183

οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

μαθηταί
discepolo
G3101

σου
di–te
G4771

οὐ
non
G3756

νηστεύουσιν?
digiunare
G3522

Allora gli s’accostarono i discepoli di Giovanni e gli dissero: Perché noi ed i Farisei digiuniamo, e i tuoi discepoli 
non digiunano?

15 καὶ
e
G2532

εἶπεν
dire
G3004

αὐτοῖς
a–essi
G0846

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς,
Gesù
G2424

Μὴ
non
G3361

δύνανται
potere
G1410

οἱ
i
G3588

υἱοὶ
figlio
G5207

τοῦ
del
G3588

νυμφῶνος
numphonos
G3567

πενθεῖν
penthein
G3996

ἐφ’
su
G1909

ὅσον
che
G3745

μετ’
con
G3326

αὐτῶν
di–essi
G0846

ἐστιν
essere
G1510

ὁ
il
G3588

νυμφίος?
sposo
G3566

ἐλεύσονται
venire
G2064

δὲ
ma
G1161

ἡμέραι
giorno
G2250

ὅταν
quando
G3752

ἀπαρθῇ
aparthe
G0522

ἀπ’
da
G0575

αὐτῶν
di–essi
G0846

ὁ
il
G3588

νυμφίος,
sposo
G3566

καὶ
e
G2532

τότε
allora
G5119

νηστεύσουσιν.
digiunare
G3522

E Gesù disse loro: Gli amici dello sposo possono essi far cordoglio, finché lo sposo è con loro? Ma verranno i 
giorni che lo sposo sarà loro tolto, ed allora digiuneranno.
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16 οὐδεὶς
nessuno
G3762

δὲ
ma
G1161

ἐπιβάλλει
mettere
G1911

ἐπίβλημα
epiblema
G1915

ῥάκους
straccio
G4470

ἀγνάφου
nuovo
G0046

ἐπὶ
su
G1909

ἱματίῳ
veste
G2440

παλαιῷ;
vecchio
G3820

αἴρει
togliere
G0142

γὰρ
poiché
G1063

τὸ
il
G3588

πλήρωμα
pienezza
G4138

αὐτοῦ
di–lui
G0846

ἀπὸ
da
G0575

τοῦ
del
G3588

ἱματίου,
veste
G2440

καὶ
e
G2532

χεῖρον
peggiore
G5501

σχίσμα
divisione
G4978

γίνεται.
divenire
G1096

Or niuno mette un pezzo di stoffa nuova sopra un vestito vecchio; perché quella toppa porta via qualcosa dal 
vestito, e lo strappo si fa peggiore.

17 οὐδὲ
né
G3761

βάλλουσιν
gettare
G0906

οἶνον
vino
G3631

νέον
nuovo
G3501

εἰς
verso
G1519

ἀσκοὺς
otre
G0779

παλαιούς;
vecchio
G3820

εἰ
se
G1487

δὲ
ma
G1161

μή¦γε
altrimenti
G1490

ῥήγνυνται
squarciare
G4486

οἱ
i
G3588

ἀσκοί,
otre
G0779

καὶ
e
G2532

ὁ
il
G3588

οἶνος
vino
G3631

ἐκχεῖται,
versare
G1632

καὶ
e
G2532

οἱ
i
G3588

ἀσκοὶ
otre
G0779

ἀπόλλυνται.
distruggere
G0622

ἀλλὰ
ma
G0235

βάλλουσιν
gettare
G0906

οἶνον
vino
G3631

νέον
nuovo
G3501

εἰς
verso
G1519

ἀσκοὺς
otre
G0779

καινούς,
nuovo
G2537

καὶ
e
G2532

ἀμφότεροι
entrambi
G0297

συντηροῦνται.
sunterountai
G4933

Neppur si mette del vin nuovo in otri vecchi; altrimenti gli otri si rompono, il vino si spande e gli otri si perdono; 
ma si mette il vin nuovo in otri nuovi, e l’uno e gli altri si conservano.

18 Ταῦτα
queste–cose
G3778

αὐτοῦ
di–lui
G0846

λαλοῦντος
parlare
G2980

αὐτοῖς,
a–essi
G0846

ἰδοὺ,
vedere
G3708

ἄρχων
governante
G0758

εἷς
uno
G1520

ἐλθὼν,
venire
G2064

προσεκύνει
adorare
G4352

αὐτῷ,
a–lui
G0846

λέγων,
dire
G3004

ὅτι
che
G3754

Ἡ
la
G3588

θυγάτηρ
figlia
G2364

μου
di–me
G1473

ἄρτι
ora
G0737

ἐτελεύτησεν;
morire
G5053

ἀλλὰ
ma
G0235

ἐλθὼν,
venire
G2064

ἐπίθες
porre–sopra
G2007

τὴν
la
G3588

χεῖρά
mano
G5495

σου
di–te
G4771

ἐπ’
su
G1909

αὐτήν,
essa
G0846

καὶ
e
G2532

ζήσεται.
vivere
G2198

Mentr’egli diceva loro queste cose, ecco uno dei capi della sinagoga, accostatosi, s’inchinò dinanzi a lui e gli disse: 
La mia figliuola è pur ora trapassata; ma vieni, metti la mano su lei ed ella vivrà.

19 καὶ
e
G2532

ἐγερθεὶς,
risuscitare
G1453

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

ἠκολούθει
seguire
G0190

αὐτῷ,
a–lui
G0846

καὶ
e
G2532

οἱ
i
G3588

μαθηταὶ
discepolo
G3101

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

E Gesù, alzatosi, lo seguiva co’ suoi discepoli.

20 Καὶ
e
G2532

ἰδοὺ,
vedere
G3708

γυνὴ
donna
G1135

αἱμορροοῦσα
aimorroousa
G0131

δώδεκα
dodici
G1427

ἔτη,
anno
G2094

προσελθοῦσα
avvicinarsi
G4334

ὄπισθεν,
opisthen
G3693

ἥψατο
epsato
G0680

τοῦ
del
G3588

κρασπέδου
frangia
G2899

τοῦ
del
G3588

ἱματίου
veste
G2440

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

Ed ecco una donna, malata d’un flusso di sangue da dodici anni, accostatasi per di dietro, gli toccò il lembo della 
veste.
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21 ἔλεγεν
dire
G3004

γὰρ
poiché
G1063

ἐν
in
G1722

ἑαυτῇ,
sé–stessi
G1438

Ἐὰν
se
G1437

μόνον
soltanto
G3440

ἅψωμαι
apsomai
G0680

τοῦ
del
G3588

ἱματίου
veste
G2440

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

σωθήσομαι.
salvare
G4982

Perché, diceva fra sé: Sol ch’io tocchi la sua veste, sarò guarita.

22 ὁ
il
G3588

δὲ
ma
G1161

Ἰησοῦς,
Gesù
G2424

στραφεὶς
voltarsi
G4762

καὶ
e
G2532

ἰδὼν
vedere
G3708

αὐτὴν,
essa
G0846

εἶπεν,
dire
G3004

Θάρσει,
avere–coraggio
G2293

θύγατερ;
figlia
G2364

ἡ
la
G3588

πίστις
fede
G4102

σου
di–te
G4771

σέσωκέν
salvare
G4982

σε.
te
G4771

καὶ
e
G2532

ἐσώθη
salvare
G4982

ἡ
la
G3588

γυνὴ
donna
G1135

ἀπὸ
da
G0575

τῆς
della
G3588

ὥρας
ora
G5610

ἐκείνης.
quella
G1565

E Gesù, voltatosi e vedutala, disse: Sta’ di buon animo, figliuola; la tua fede t’ha guarita. E da quell’ora la donna fu 
guarita.

23 καὶ
e
G2532

ἐλθὼν
venire
G2064

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

εἰς
verso
G1519

τὴν
la
G3588

οἰκίαν
casa
G3614

τοῦ
del
G3588

ἄρχοντος,
governante
G0758

καὶ
e
G2532

ἰδὼν
vedere
G3708

τοὺς
i
G3588

αὐλητὰς
auletas
G0834

καὶ
e
G2532

τὸν
il
G3588

ὄχλον
folla
G3793

θορυβούμενον,
thoruboumenon
G2350

E quando Gesù fu giunto alla casa del capo della sinagoga, ed ebbe veduto i sonatori di flauto e la moltitudine 
che facea grande strepito, disse loro: Ritiratevi;

24 ἔλεγεν,
dire
G3004

Ἀναχωρεῖτε.
ritirarsi
G0402

οὐ
non
G3756

γὰρ
poiché
G1063

ἀπέθανεν
morire
G0599

τὸ
il
G3588

κοράσιον,
korasion
G2877

ἀλλὰ
ma
G0235

καθεύδει.
dormire
G2518

καὶ
e
G2532

κατεγέλων
kategelon
G2606

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

perché la fanciulla non è morta, ma dorme. E si ridevano di lui.

25 ὅτε
quando
G3753

δὲ
ma
G1161

ἐξεβλήθη
cacciare
G1544

ὁ
il
G3588

ὄχλος,
folla
G3793

εἰσελθὼν,
entrare
G1525

ἐκράτησεν
afferrare
G2902

τῆς
della
G3588

χειρὸς
mano
G5495

αὐτῆς,
di–essa
G0846

καὶ
e
G2532

ἠγέρθη
risuscitare
G1453

τὸ
il
G3588

κοράσιον.
korasion
G2877

Ma quando la moltitudine fu messa fuori, egli entrò, e prese la fanciulla per la mano, ed ella si alzò.

26 καὶ
e
G2532

ἐξῆλθεν
uscire
G1831

ἡ
la
G3588

φήμη
fama
G5345

αὕτη
questa
G3778

εἰς
verso
G1519

ὅλην
tutto
G3650

τὴν
la
G3588

γῆν
terra
G1093

ἐκείνην.
quella
G1565

E se ne divulgò la fama per tutto quel paese.
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27 Καὶ
e
G2532

παράγοντι
passare
G3855

ἐκεῖθεν
di–là
G1564

τῷ
al
G3588

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

ἠκολούθησαν
seguire
G0190

‹αὐτῷ›
a–lui
G0846

δύο
due
G1417

τυφλοὶ,
cieco
G5185

κράζοντες
gridare
G2896

καὶ
e
G2532

λέγοντες,
dire
G3004

Ἐλέησον
avere–misericordia
G1653

ἡμᾶς,
noi
G1473

υἱὸς
figlio
G5207

Δαυίδ.
Davide
G1138

Come Gesù partiva di là, due ciechi lo seguirono, gridando e dicendo: Abbi pietà di noi, o Figliuol di Davide!

28 ἐλθόντι
venire
G2064

δὲ
ma
G1161

εἰς
verso
G1519

τὴν
la
G3588

οἰκίαν,
casa
G3614

προσῆλθον
avvicinarsi
G4334

αὐτῷ
a–lui
G0846

οἱ
i
G3588

τυφλοί,
cieco
G5185

καὶ
e
G2532

λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς
a–essi
G0846

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς,
Gesù
G2424

Πιστεύετε
credere
G4100

ὅτι
che
G3754

δύναμαι
potere
G1410

τοῦτο
questo
G3778

ποιῆσαι?
fare
G4160

λέγουσιν
dire
G3004

αὐτῷ,
a–lui
G0846

Ναί,
sì
G3483

Κύριε.
Signore
G2962

E quand’egli fu entrato nella casa, que’ ciechi si accostarono a lui. E Gesù disse loro: Credete voi ch’io possa far 
questo? Essi gli risposero: Sì, o Signore.

29 τότε
allora
G5119

ἥψατο
epsato
G0680

τῶν
dei
G3588

ὀφθαλμῶν
occhio
G3788

αὐτῶν,
di–essi
G0846

λέγων,
dire
G3004

Κατὰ
secondo
G2596

τὴν
la
G3588

πίστιν
fede
G4102

ὑμῶν
di–voi
G4771

γενηθήτω
divenire
G1096

ὑμῖν.
a–voi
G4771

Allora toccò loro gli occhi, dicendo: Siavi fatto secondo la vostra fede.

30 καὶ
e
G2532

ἠνεῴχθησαν
aprire
G0455

αὐτῶν
di–essi
G0846

οἱ
i
G3588

ὀφθαλμοί;
occhio
G3788

καὶ
e
G2532

ἐνεβριμήθη
commuoversi
G1690

αὐτοῖς
a–essi
G0846

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς,
Gesù
G2424

λέγων,
dire
G3004

Ὁρᾶτε
vedere
G3708

μηδεὶς
nessuno
G3367

γινωσκέτω.
conoscere
G1097

E gli occhi loro furono aperti. E Gesù fece loro un severo divieto, dicendo: Guardate che niuno lo sappia.

31 οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

ἐξελθόντες,
uscire
G1831

διεφήμισαν
diephemisan
G1310

αὐτὸν
lui
G0846

ἐν
in
G1722

ὅλῃ
tutto
G3650

τῇ
alla
G3588

γῇ
terra
G1093

ἐκείνῃ.
quella
G1565

Ma quelli, usciti fuori, sparsero la fama di lui per tutto quel paese.

32 Αὐτῶν
di–essi
G0846

δὲ
ma
G1161

ἐξερχομένων,
uscire
G1831

ἰδοὺ,
vedere
G3708

προσήνεγκαν
offrire
G4374

αὐτῷ
a–lui
G0846

‹ἄνθρωπον›
uomo
G0444

κωφὸν,
muto
G2974

δαιμονιζόμενον.
essere–indemoniato
G1139

Or come quei ciechi uscivano, ecco che gli fu presentato un uomo muto indemoniato.
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33 καὶ
e
G2532

ἐκβληθέντος
cacciare
G1544

τοῦ
del
G3588

δαιμονίου,
daimoniou
G1140

ἐλάλησεν
parlare
G2980

ὁ
il
G3588

κωφός.
muto
G2974

καὶ
e
G2532

ἐθαύμασαν
meravigliarsi
G2296

οἱ
i
G3588

ὄχλοι,
folla
G3793

λέγοντες,
dire
G3004

Οὐδέποτε
mai
G3763

ἐφάνη
apparire
G5316

οὕτως
così
G3779

ἐν
in
G1722

τῷ
al
G3588

Ἰσραήλ.
Israele
G2474

E cacciato che fu il demonio, il muto parlò. E le turbe si maravigliarono dicendo: Mai non s’è vista cosa tale in 
Israele.

34 οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

Φαρισαῖοι
fariseo
G5330

ἔλεγον,
dire
G3004

Ἐν
in
G1722

τῷ
al
G3588

ἄρχοντι
governante
G0758

τῶν
delle–cose
G3588

δαιμονίων
daimonion
G1140

ἐκβάλλει
cacciare
G1544

τὰ
le–cose
G3588

δαιμόνια.
daimonia
G1140

Ma i Farisei dicevano: Egli caccia i demoni per l’aiuto del principe dei demoni.

35 Καὶ
e
G2532

περιῆγεν
periegen
G4013

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

τὰς
le
G3588

πόλεις
città
G4172

πάσας
ogni
G3956

καὶ
e
G2532

τὰς
le
G3588

κώμας,
villaggio
G2968

διδάσκων
insegnare
G1321

ἐν
in
G1722

ταῖς
alle
G3588

συναγωγαῖς
sinagoga
G4864

αὐτῶν,
di–essi
G0846

καὶ
e
G2532

κηρύσσων
predicare
G2784

τὸ
il
G3588

εὐαγγέλιον
vangelo
G2098

τῆς
della
G3588

βασιλείας,
regno
G0932

καὶ
e
G2532

θεραπεύων
guarire
G2323

πᾶσαν
ogni
G3956

νόσον
malattia
G3554

καὶ
e
G2532

πᾶσαν
ogni
G3956

μαλακίαν.
malakian
G3119

E Gesù andava attorno per tutte le città e per i villaggi, insegnando nelle loro sinagoghe e predicando l’evangelo 
del Regno, e sanando ogni malattia ed ogni infermità.

36 Ἰδὼν
vedere
G3708

δὲ
ma
G1161

τοὺς
i
G3588

ὄχλους,
folla
G3793

ἐσπλαγχνίσθη
avere–compassione
G4697

περὶ
riguardo–a
G4012

αὐτῶν,
di–essi
G0846

ὅτι
che
G3754

ἦσαν
essere
G1510

ἐσκυλμένοι
eskulmenoi
G4660

καὶ
e
G2532

ἐρριμμένοι,
gettare
G4496

ὡσεὶ
come
G5616

πρόβατα
pecora
G4263

μὴ
non
G3361

ἔχοντα
avere
G2192

ποιμένα.
pastore
G4166

E vedendo le turbe, n’ebbe compassione, perch’erano stanche e sfinite, come pecore che non hanno pastore.

37 τότε
allora
G5119

λέγει
dire
G3004

τοῖς
ai
G3588

μαθηταῖς
discepolo
G3101

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

Ὁ
il
G3588

μὲν
da–una–parte
G3303

θερισμὸς
mietitura
G2326

πολύς,
molto
G4183

οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

ἐργάται
operaio
G2040

ὀλίγοι;
poco
G3641

Allora egli disse ai suoi discepoli: Ben è la mèsse grande, ma pochi son gli operai.

38 δεήθητε
deethete
G1189

οὖν
dunque
G3767

τοῦ
del
G3588

Κυρίου
Signore
G2962

τοῦ
del
G3588

θερισμοῦ,
mietitura
G2326

ὅπως
affinché
G3704

ἐκβάλῃ
cacciare
G1544

ἐργάτας
operaio
G2040

εἰς
verso
G1519

τὸν
il
G3588

θερισμὸν
mietitura
G2326

αὐτοῦ.
di–lui
G0846
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Pregate dunque il Signor della mèsse che spinga degli operai nella sua mèsse.


